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EN Normal position for effective
daily vacuuming on carpet / FR
Position normale pour passer
I"aspirateur tous les jours et
efficacement sur les tapis / DE
Normalposition fur tagliches
wirksames Staubsaugen von
Teppichen / NL Normale positie
om elke dag gemakkelijk
tapijt te stofzuigen / IT
Posizione normale per passare
I'aspirapolvere tutti i giorni e
in modo efficace sui tappeti /
ES Posicidon normal para pasar
elaspirador todos los dias de
manera eficaz en la alfombra /
PT Posicdo normal para passaro

ToE |t

EN For maximum vacuuming
of very dirty carpet. After
vacuuming in this position,
switch back to normal. / FR Pour
une aspiration maximale sur des
tapis trés sales. Aprés avoir passé
I'aspirateur dans cette position,
repassez en fonctionnement
normal. / DE Fir maximale
Saugkraft auf sehr schmutzigen
Teppichen. Nach dem Saugen

aspirador todos os dias e de
forma eficaz sobre a alcatifa
/ EL Kavovikn 6¢on yia va
XPNOIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKA
oag okouTa Kabnuepva Kat
AMOTEAECHATIKA O0Ta XaAid /
TR Elektrikli stiptrgeyi gunliik
olarak hali {izerinde kullanmak
icin normal pozisyon /RU
HopmanbHoe nonoxenue gna
TOro, 4YTo6bl eXeAHEeBHO W
3$GEKTUBHO NbINECOCUTb KOBPbI
/ UK HopmanbHe nonoxeHHa
AnA Toro, Wwob6 WoAeHHO Ta
edeKTMBHO NUNOCOCUTUI KTUMI
HK 5 H T3 B2 DA R 2 6 200K
EERIERALE / TH dunue
Undidvsugaruilssiniu
wazldoruvuwsu'lédatof
1l5¥&n&a1 / ID Posisi normal
untukmemvakum setiap hari
dan efisien pada karpet / MS

in dieser Position wieder in die
normale Position wechseln.
NL Voor optimaal stofzuigen
van extreem vuil tapijt. Na
het stofzuigen in deze positie
terug in de normale positie
zetten. / IT Per aspirazione
massima di tappeti molto
sporchi. Dopo I'aspirazione in
questa posizione, tornare al
funzionamento normale. / ES
Para una aspiraciéon maxima de
moquetas con una gran cantidad
de polvo. Volver a la posicion
normal tras aspirar desde esta
posicion. / PT Para a aspiracdo
maxima de alcatifas muito sujas.

Posisi normal untukmemvakum
setiap hari dan cekap pada
permaidani / VI Ché& dé binh
thudng dé hat bui trén tham
hang ngay / KO 73l %{of| A
EYLI| 2 oje Eapdoz
AtEst7| 2l Fd fAA
/ PL Normalna pozycja do
codziennego i skutecznego
odkurzania dywanéw / CS
Bézna pozice pfi kazdodennim
a Uc¢inném vyséavani kobercl /
HU Normal pozicié a sz6nyegek
mindennapos, hatékony
porszivézasahoz' / SK Normalna
poloha prekazdodenné
efektivne vysavanie kobercov
/ RO Pozitie normala pentru
aspirarea zilnica si eficace a
covoarelor / BG HopmanHo
nonoxeHue 3a BCEKNAHEBHO
n edpuKacHO MoyUCTBaHe Ha

Apds a aspiragdo nesta posicao,
alterne para o modo normal / EL
Ma péytotn 1ox0 OKOUTIoPATOG
oe MOAU Aepwpéva xahld.
Metd TO OKOUTIIOPA O€ AUTH
n Béon, emavéNBete mAM oTnv
kavovik 8éon. / TR Cok kirli
halilarin maksimum sekilde
stpurilmesi icin. Bu konumda
supirdikten sonra normale geri
getirin. /RU Ina makcumanbHomn
OUNCTKM CUIBHO 3arpA3HEHHOTO
KoBpa. Mocne y6opkun B 3TOM
NONOXeHNNn BepHUTeCb B
HopMmanbHbin pexum. / UK Ona
MaKCUManbHOro OYMLWEHHA
nyXe 3abpyaHeHoro Kunuma.

kunumu / SR Normalni polozaj
za svakodnevno i efikasno
usisavanje tepiha / HR Normalni
polozaj za svakodnevno i
ucinkovito usisavanje tepiha
/ BS Normalni polozaj za
svakodnevno i efikasno
usisavanje tepiha / SL Obicajen
polozaj za vsakodnevno in
ucinkovito sesanje preprog s
I'sesalnikom / ET Tavaasend
tolmuimejaga igapdevaselt ja
tohusalt vaiba puhastamiseks /
LV Normalais stavoklis efektivai
paklaju saksanai ik dienu / LT
|prasta padétis, skirta kiekviena
dieng veiksmingai kilimams
siurbti / o
Loegs L Sl sl 5l (ool iy
AR\ solocadl e Ulas 8o
Sl s edsar 038 (Brpls gole cualss
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MicnAa npnbupaHHA y LboMy
NONOXEeHHI MOBEPHITbCA B
HopmanbHuint pexum. / HK £
K iE R4 BB AY i BE 72
LEFRE, REEEHK
RE. / TH anadvnisqasu
atvFIgauuwsuitdsasiilau.
Waganulusiunuefiudy aau
1din51d91udlné / ID Untuk
pembersihan debu maksimum
pada karpet yang sangat kotor.
Setelah membersihkan debu
di posisi ini, alihkan kembali ke
normal. / MS Untuk memvakum
maksimum pada permaidani
yang sangat kotor. Setelah
memvakum dalam kedudukan

ini, tukar kembali ke normal.
/ VI Cho hiéu qua hut bui t6i
da d6i v6i tham qué ban. Sau
khi hat bui & ché do nay, hay
chuyén vé lai ché dé binh
thuong. / KO 0HS 22
hiel zciel TZ HA
EotE flsll, of fIx|olM
T3 HAst = AR E F4
ox|2 222 ML, /PLDo
doktadnego odkurzania mocno
zabrudzonych dywanéw. Po
zakonczeniu odkurzania w
tej pozycji nalezy przetaczy¢
do normalnej pozycji. / CS
Pro maximalni vysavani velmi
znecisténych kobercl. Po
vysavani v této poloze prepnéte

zpét na normalni chod. / HU
Nagyon koszos szényegek
alapos porszivézasdhoz. Az
ebben a pozicidban térténd
porszivézas utan kapcsoljon
vissza normél allapotba. /
SK Na maximalne vysavanie
velmi Spinavého koberca.
Po vysédvani v tejto polohe
prepnite spat na normalnu
polohu. / RO Pentru aspirarea
la putere maxima a covoarelor
foarte murdare. Dupé aspirarea
in aceasta pozitie, reveniti la
normal. / BG 3a makcumanHm
pesynTati OT MOYMCTBAHETO
Ha BCEKM 3aMbpCeH KUIUM.
Cnep nouuctsaHe B Tasu

nosnyma, npeskaoyeTe Kbm
obunyanHata. / SR Za najsnaznije
usisavanje veoma prljavog
tepiha. Nakon usisavanja
u ovom polozaju, vratite u
normalni. / HR Za maksimalno
usisavanje vrlo prljavog tepiha.
Nakon usisavanja u ovom
polozaju, vratite na standardni.
/ BS Za najsnaznije usisavanje
vrlo prljavog tepiha. Nakon
usisavanja u ovom polozaju,
prebacite se na normalni./SL Za
sesanje zelo umazane preproge
z najvec¢jo mocjo. Po sesanju v
tem polozaju preklopite nazajna
obicajno. / ET Vdga maardunud
vaipade maksimaalse toimega

puhastamiseks. Péarast
puhastamist selles asendis,
taastage tavaparane asend. / LV
Loti netiru paklaju tirisanai ar
maksimalo stksanas jaudu. Péc
puteklu stksanas $ada rezima
parslégt atpakal un parasto. /
LT Efektyviam labai nedvaraus
kilimo siurbimui. Baige siurbti
Siuo rezimu, veél jjunkite jprasta

rezima.
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EN Depending on model/ FR Selon modele / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / IT Secondo i modelli / ES Segin
modelo / PT Consoante o modelo / EL avahoya pe to povtélo / TR Modele gore / RU B 3aBrcmocTu ot mogenu / UK 3anexHo

| sinmoneni / HK 18 BI%E /I 2/ TH ausu / ID Tergantung pada model / MS Bergantung kepada model / VI Theo méu / KO 2 Zof|
2t ChHE / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / HU Modelltél fiiggéen / SKV zavislosti od modelu / RO Ovisno o modelu
/ BG B 3aBucumocT oT mogena / SR U zavisnosti od modela / HR Ovisno o mo delu / BS Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela
/ ET Séltuvalt mudelist / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj Js3gb! uus AR/ Jus 45 diwo FA.
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PERMANENT
FILTERS

EN ONLY in case of improper use of
the appliance (burst bag, vacuuming
of liquids, etc.):

- Replace the permanent EPA filter

- Wash the permanent motor filter
FR UNIQUEMENT en cas d'utilisation
inadéquate de I'appareil (sac percé,
aspiration de liquides, etc.):

- Remplacer le filtre EPA permanent

- Laver le filtre du moteur permanent
DE NUR bei unsachgemaBer
Verwendung des Gerats (Platzen des
Beutels, Ansaugen von Flussigkeiten,
usw.):

- EPA Dauerfilter austauschen

- Dauermotorfilter reinigen

NL ALLEEN bij onjuist gebruik
van de stofzuiger (gescheurde zak,
opzuigen van vloeistof, enz.):
-Vervang de vaste EPA-filter

- Reinig de vaste motorfilter

IT SOLO in caso di uso improprio
dell’apparecchio (sacchetto con
chiusura a pressione, aspirazione di
liquidi, ecc.):

- Sostituire il filtro EPA permanente

- Lavare il filtro motore permanente
ES SOLOen caso de usoinadecuado
del aparato (bolsa rota, aspiracion de
liquidos, etc.):

- Reemplazar el filtro EPA permanente
- Lavar el filtro de motor permanente
PT APENAS no caso de utilizagao
inadequada do eletrodoméstico
(rebentamento do saco, aspiragao de
liquidos, etc.):

- Substitua o filtro EPA permanente

- Lave o filtro permanente do motor
EL MONO o©e mepinmtwon
AKATAANNANG XPONG TNG CUOKEUNAG
(okiopévn cakoVAa, avappdenon
UYyPWV KATL):

- AvTiKataoTrioTe 1o oTabepo (iktpo EPA
- M\Uvte 10 0TaBEPO GINTPO TNGKEVTPIKNG

povadag
TR YALNIZCA cihazin amacina
uygun sekilde kullaniimamasi
durumunda (yirtik torba, sivilarin
stiptrtlmesi vs.):
- EPA sabit filtreyi degistirme
- Sabit motor filtresinin yilkanmasi
RU TOJTbKO B cnyyae HenpaBunbHOro
ucnonb3oBaHna npubopa (paspbis
MelLIKa, BCacbiBaHie X1AKOCTeN 11 mp.):
- 3aMeHWTe NOCTOAHHbIN GunbTp EPA
-MpomoiiTe MOCTOAHHBIN GUALTP

ABuratens
UK JIVWE B pa3i HenpaBunbHOro
BMKOPUCTaHHA npunaay (po3pus
MilliKa, BCMOKTYBaHHS PiAuHu, TOLLO):
- 3aMiHiTb nocTiltHNi GinbTp EPA
- MpowmuiiTe nocTiiHMii GinbTp ABUTyHa
HK EEZERERE (DREH
7, REMASE) MERT:
“ERAAMEPABEE
- B AMEEIBIER
TH wwslunsdiildadnsallimang
& (QURAHULAN HAADILARI 1R4):
- 1ldnunsag EPA wuuams
- dvnsasuatmasiuLaIs
ID HANYA dalam kasus
penggunaan alat yang tidak sesuai
(burst bag, menyedot cairan, dll.):
- Ganti filter EPA permanen
- Cuci filter mesin permanen
MS HANYA dalam kes penggunaan
perkakas yang tidak betul (burst bag,
memvakum cecair, dan lain-lain):
- Ganti penapis EPA tetap
- Basuh penapis mesin tetap
VI CHI trong trudng hgp st dung
thiét b khong dung céach (tdi v, hat
chétléng,..):
-Thay bo loc EPA ¢6 dinh
- Rtfa bo loc dong co 6 dinh
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PL TYLKO w przypadku

niewtasciwego uzycia urzadzenia

(rozerwany worek, zasysanie cieczy

itp.):

- Wymienic staty filtr EPA

- Wymy¢ staly filtr silnika

CS POUZE v piipadé nespravného

zachdazeni se spotfebicem (protrzeny

vak, nasani kapalin atd.):

- Vyménte trvaly filtr EPA

- Umyjte trvaly filtru motoru

HU KIZAROLAG a késziilék nem

megfelelé6 hasznédlata esetén

(zsakszakadas, folyadékok felszivasa

sth.):

- Cserélje ki a beépitett EPA sz(ir6t

- Mossa le a beépitett motorsz(irét

SK IBA v pripade nespravneho

poutzitia pristroja (roztrhnuté vrecko,

vysatie tekutin atd.):

- Vymenit permanentny HEPA filter

- Umyt permanentny motorovy filter

RO NUMAI in cazul utilizarii

necorespunzatoare a aparatului

(spargerea sacului, aspirare de lichide

etc):

- Inlocuiti filtrul EPA permanent

-Spalati filtrul permanent al
motorului”

BG EJVHCTBEHO B cnyvan Ha

HenmpaBunaHa ynotpeba Ha ypeaa

(cnykaHa Top6uuKa, 3acMyKBaHe Ha

TEYHOCTN U TH.):

- MopmeHeTe nocToAHHMA EPA dpuntbp

- M3muiiTe noctosHHMA GUATHP Ha
moTopa

SR SAMO u slucaju nepravilne

upotrebe aparata (puknuta kesa,

usisavanje te¢nosti itd):

- Zamenite trajni EPA filter

- Operite trajni filter motora

HR SAMO u slucaju nepravilne
uporabe uredaja (puknuta vrecica,
usisavanje tekucine itd.):
- Zamijenite trajni EPA filtar
- Operite trajni filtar motora
BS SAMO u slucaju nepravilne
upotrebe uredaja (puknuta kesa,
usisavanje tecnosti itd.):
- Zamijenite trajni EPA filter
- Operite trajni filter motora
SL SAMO v primeru nepravilne
uporabe aparata (pocena vrecka,
sesanje tekocin itd.):
- zamenjajte trajni filter EPA
- operite trajni motorni filter
ET VAID seadme ebakorrektse
kasutamise korral (rebenenud kott,
vedelike imemine, jne):
- Asendage EPA piisifilter
- Peske mootori pusifilter
LV TIKAI tad, ja ierice tikusi lietota
nepareizi (saplisis maisins, iestkts
skidrums utt.):
- Nomainiet ilglietojamo EPA filtru
-lzmazgajiet ilglietojamo motora
filtru
LT TIK jei prietaisas naudojamas
(praplyses maiselis, siurbiami skysciai
irkt.) netinkamai:
- Pakeiskite nuolatinj EPA filtrg
- I3plaukite nuolatinj varikliuko filtra
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Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



